
 

 AnNaba   اال ب 
 
   ن  

In the name of Allah, 

Most Gracious, Most 

Merciful. 

ام سے الٰلّه
 
و  کےن ان ہتب  ج   مہرن 

ت رحم والا ہ ے ہای 
 
 ۔ب

حۡۡنِٰ الٰلِّ هبِسۡمِه حِيمِۡهالر َّ  ههالر َّ

1. About what are they 

inquiring.  
ںک ارے می  ہ س ن  ں.   ی  ی  ے ہ 

 
ھت
چ  آءَّلوُهۡ عَّم َّه پ و َّتَّسَّ هههههنَّهي

2.   Concerning the 

news, the great one.  
ر  اس  ب 

 
ت کیخ سب 

 

ہت ن و ب  َّاِه ۔ہ ے ب ڑی ج  هههههالعَّۡظِيمِِۡۙ عَّنِ الن َّب
3.   That they, about 

which, are disagreeing.  
ہ  وہ ںی  ں۔ ج س می  ی  لاف کر رہ ے ہ 

 
ب
 
َّلفُِوۡنَّ ه فيِهۡهِهُمۡ  ال َّذِىۡه اخ هههههمُُتۡ

4.   Nay, they shall 

soon know. 
ر گز ں ہ  ہی 
 
ب

ری ب وہ 
 
ق
 
ان عن ں گے ج  ِۙهكَّلّ َّ  ۔لی  َّمُوۡنَّ َّعۡل ي هههههسَّ

5.   Then  nay,  they 

shall soon know. 
ھر ں پ  ہی 

 
ر گز ب ں  وہ  ہ  ان لی  ب ج  ری 

 
ق
 
عن

 گے۔

َّمُوۡنَّهكَّلّ َّ  ثُم َّه َّعۡل ي هههههسَّ
6. Have We not made 

the  earth resting  place.  
ا ا کب  ان 

ب  ے ی 
 
م ن ں ہ  ہی 

 
ن کو  ب ا .زمی 

 
ھون چ 
 
عَّۡلِ  ب َّمۡ نََّ هههههمِهدًٰاِۙالَّۡۡرۡضَّ اَّل

7. And the mountains 

as stakes.  
ہاڑوں کو   اور ں . ب  ی 

 
خ َّالَّ و َّه می  هههههِۙۙه     اَّوۡتَّاداًالۡۡبِ

8.   And We have 

created you as pairs.  
ماور 

 
ا ت دا کب  ب  ے ی 

 
م ن وڑا ۔ ہ  وڑا  ج  َّقنۡكُٰمۡ و َّه کو  ج  ل هههههاَّزۡوَّاجًاِۙهخَّ

9.  And We have made 

your sleep (a means) 

for rest.  

ے  اور 
 
م ن ا ہ  ان 

ب  مہاری 
 
د کو ی ت ب  ن 

 
  ن

ب(  آرام ۔  )موج 

َّا و َّه عَّلنۡ َّوۡمَّكُمۡهجَّ َّاتاًِۙه ن هههههسُب
10. And We have made 

the night as a covering.  
ےاور 

 
م ن ا ہ  ان 

ب  َّاو َّه دہ  ۔ب رکو  رات  ی  عَّلنۡ َّاسًاِۙال َّيلَّۡ  جَّ هههلبِ



11.   And   We  have   

made  the day for 

livelihood.  

ے   اور
 
م ن ا ہ  ان 

ب  معاش کے  دن کوی 

 ل 
 
 ۔  ےت

َّاو َّه عَّلنۡ ههه      مَّعَّاشًا الن َّهَّارَّه جَّ
12.  And We have built 

above you seven strong 

(heavens).  

ماور  ے ہ 
 
ان ب  ے ی 

 
مہارے اوب ر   ن

 
ت

وط  سات ب 
 
 )آسمان (۔مض

َّاو َّه بعۡاًفَّوۡقَّكُمۡ  بَّنَّينۡ هههههشِدَّاداًِۙه سَّ

13.   And We have 

made a lamp, bright.   
ے اور

 
م ن ا ہ  ان 

ب  راغ  ان کی  ن ۔ چ 
 
َّا  و َّه روش عَّلنۡ اجًاجَّ اجًا سِرَّ ه َّ هههههِۙۙه     و َّ

14. And We sent down 

from the rain clouds 

water in abundance. 

ا اور  ازل کب 
 
ے ن

 
م ن ادلوں  ہ  ے ن 

 
ڑن چ 
 
ب

ی سے 
 
ان  موسلادھار ۔ن 

َّا  و َّه لنۡ  مَّآءًه مِنَّ الۡۡعُۡصِرٰتِهاَّنزَّۡ
اجًاِۙ هههثَّج َّ

15.  That We may 

produce thereby grain 

and vegetation.  

ں دا کری  ب  م ی 
اکہ ہ 
 
اجاس سے  ن

 
اور  ان

ات ۔
 
ان ب 
 
 ی

ب ًهههبهِ هههل ـِنُخۡرِجَّه َّاتاًِۙهو َّه هاحَّ َّب هههههن

16.   And   gardens   of   

thick growth.  
ا  تاور  
 
اغ ے ۔ ن 

 
ھت
هههههاَّلفَّۡافاً جَّنتٍٰ و َّه گ

17.    Indeed, the Day 

of Judgment is an 

appointed time.  

ک
 
ی ش صلے کا دن  ن  ی 

 

ت  ہ ے ف
 
ان ک وق

رر ۔
 
 مق

َّوۡمَّ الفَّۡصۡلِه انِ َّه ههههمِيقَّۡاتاًِۙه كَّانَّه ي
18.   The day when the 

Trumpet is blown, 

then you shall come 

forth in multitudes. 

ںپ  ج س دن  ے گا صور می 
 
ان کا ج 
 
م  ھون

 
و ت
 
پ

و گے  ود ہ  وج ۔ آ موج 
 
وج در ف

 
 ف

وۡرهِي َّوۡمَّ  فَّتَّاتُۡوۡنَّ  ينُفَّۡخُ فِِ الص ُ
هههههاَّفۡوَّاجًاِۙه

19. And the heaven 

will be opened, so will 

be as gates.  

ے گاآسمان  اور
 
ان ھولا ج 
و  ک

 
  پ

 
ان و ج    اگ ےہ 

ی سے 
 دروازے ۔ج 

آءهُ و َّه مَّ تِ الس َّ َّتۡههفُتحَِّ هفَّكَّان
هههاَّبوَّۡاباًِۙه

20. And the mountains 

will be moved, so they 

will be as a mirage.  

ں گےاور  ی 
 
ائ ے ج 
 
لان ہاڑ  ج  و ب  و وہ ہ 

 
پ

ں گے ی 
 
ائ ی سےج 

 ۔ سرابج 

َّالهُسُهو َّ  َّتِ الۡۡبِ َّتۡ هيّ ِ فَّكَّان
اباً ه رَّ  ههههسَّ

21.  Indeed, Hell is a 

place of ambush.  
ک 
 
ی ش ں ۔ ہ ے دوزخن  هَّن َّمَّ  انِ َّه گھات می  َّتۡهجَّ اداً كَّان ههِۙۙه    مِرۡصَّ



22.  For the rebellious, 

a dwelling place.  
ے 
 
لت  
کب وں 

 
ہ ۔سرکش ھکای 

 
هههههمَّابٰاًِۙل لِطٰغيَِّۡۡ  پ

23. They shall remain 

lodged therein for ages.  
ں گے ی  ں  ب ڑے رہ    اس می 

 
 مدپ
 
ۤ  لبٰثِيَِّۡۡه ں ۔ و هههههاَّحۡقَّاباًفيِهَّۡا

24.  They shall not 

taste therein coolness, 

nor drink.  

ں گے  ھی 
ک ہ چ  ں مزہوہ ی  ڈک اس می  ھب 

 
 پ

یاور کا  ہ ہ    ی 
 
ت ی  یک ے کین 

 
ب ز و ن  ۔ خ 

َّه و َّلَّۡ بَّرۡداً  فيِهَّۡاهذُوۡقُوۡنَّهلَّۡ ي
اباًِۙه هههشَّرَّ

25. Except boiling water 

and wounds discharge.  
ے
 
ی    سوان

 
ان ا  ن 
 
ی پ۔اور  کھولب ودار  پ  دپ  ه ن  يمًۡا الِۡ َّ ِ اقاًِۙو َّه حَّۡ هههههغَّس َّ

26.   A recompense, 

appropriate (of deeds).  
دلہ ہ ے   ق ن 

 
زَّآءًه   ۔ )اعمال کا( مواف فَّاقاً  جَّ هههههو ِ

27. Indeed,  they  were 

not  expecting  any  

reckoning.  

ی    ن 
 
ہ کش ھے  ی 

 
پ ے 
 
ھت
ک ں ر ہی 

 
د  ب امب 

 جشاب کی ۔

مُۡ  هانِّ َّ َّرۡجُوۡنَّ  كَّانوُۡا لَّۡ اباًِۙي ههحِسَّ
28. And they had 

denied Our verses as 

utterly false.  

ھےاور 
 
پ ے
 
لان
 
ھب   چ 

 
ت ماری آپ  وں کو ہ 

ی شا۔ ھوٹ ج 
 چ 

بُوۡا و َّه َّا كَّذ َّ اباً هباِيٰتٰنِ هههههكِذ َّ
29. And every thing 

have We recorded in a 

Book. 

ر اور  ب ز کوہ  وظ کر رکھا ہ ے  خ 
 
ے محف
 
م ن ہ 

ں اب می 
 
 ۔ ان ک کب

ءٍ كلُ َّ وَّه ۡ ينۡهُٰ شََّ هههههكِتبٰاًِۙاَّحۡصَّ
30.  So taste, for never 

shall We increase you 

except in torment.  

کھو۔ رگز ن سسو مزہ چ  ںہ  ہی 
 
ے ب

 
  ب ڑھان

ں گے  ی 
 
ائ م ج  م ب ر ہ 

 
 .غذاب  رگم  ت

َّنۡ فَّذُوۡقُوۡا  الِۡ َّ ن َّزِيدَّۡكُمۡ فَّل
اباً ههعَّذَّ

31. Indeed, for the 

righteous  there  is  an 

abode of success. 

ک
 
ی ش ے  ن 

 
لت زگاروں کے  ب   ہ ےب رہ 

ام 
 
ی مق

 
ان  ۔کامب 

هههههمَّفَّازاًِۙت َّقيَِّۡۡ للِمۡهُ انِ َّه
32.  Gardens and 

grapevines. 
 
 
اغ گور۔اور  اتن 

 
دَّآٮ ِقَّ  ان َّاباًِۙوَّهحَّ هههههاَّعنۡ

33. And maidens of 

equal age. 
ز اور ب 
 
وخ
 
ں پ ی 

 
م عمر عورئ اباًِۙهكَّوَّاعِبَّ و َّه ۔   ہ  هههههاَّتۡرَّ

34.  And  cup  filled  to 
the  brim. 

اماور  ھلک   ج   چ 
 
و اب َّاسًۡا و َّه  ۔ اہ  اقاًك  ههههههۙ هههدِهَّ



35.  They shall not 

hear therein idle talk, 

nor falsehood. 

ں گے ی 
 
ہ سن اں   وہ ی  اتوہ  ہودہ ن  ی 

اور  پ 

ہ  ھوٹ  ۔ی   چ 

ه عُوۡنَّ لَّۡ َّـغوۡاً  فيِهَّۡا يَّسۡمَّ هل  و َّلَّۡ
 هكِذٰباً

36.  A reward from 

your Lord, a generous 

gift due by account. 

مہارے رب کی طرف سےصلہ 
 
 ت

عام  
 
 ق  ۔ان

 جشاب کے مطاپ

زَّآءً  هجَّ ب كَِّ آءً  م ِنۡ ر َّ عَّطَّ
اباًِۙ ههههحِسَّ

37. Lord of the heavens 

and the earth, and 

whatever is between 

them, the Beneficent, 

They possess no power 

before Him to speak. 

    رب  
 
ن کا  اوروں آسماپ و  اورزمی  ھج  ان  کچ 

وں
 
ان ہ ے. دوپ ان کے درمب   ب ڑا مہرن 

ہ
 
ارب ب 

 
ن
 
ں اج وگا ی  کے اس  کو  ان ہ 

ے
 
مت ے کا ۔ سا

 
ات کرن  ن 

ه ب ِ مٰوتِٰ  ر َّ مَّا هوَّهالَّۡۡرۡضِ هوَّهالس َّ
ا َّهُمَّ حۡۡنِٰه بَّينۡ ههالر َّ لۡكُِوۡنَّ  لَّۡ  منِهۡهُيََّ
اباً هههههخِطَّ

38. The Day shall stand, 

the Spirit and the 

angels, in ranks. They 

shall not speak except 

him whom permits the 

Merciful and who 

speaks what is right. 

وں گےج س دن   اور  روح کھڑے ہ 

ے 
 
ت
 
ش ر
 
دھ کرف

 
ان ں  ۔صف ن  ول سکی  ہ پ 

ی 

 وہ  مگرگے 
 
س
 
خ
 
ازت ب  ج شکو ے اج 

 
اور  رحمن

کہے  ھی درستوہ   
پ
ات   ۔  ن 

َّوۡمَّ  َّقُوۡمهُ ي وۡحهُه ي ٰٓٮ كَِّةُ  وَّهه  الر ُ ٰ َّل  الۡۡ
ف ًا ه   ۙ ِۙۙه   صَّ َّتَّكَّل َّمُوۡنَّه  لۡ َّ هه ي اَّذِنَّ مَّنۡ  الِۡ َّ
َّهُ  حۡۡنُٰهل وَّاباً قَّالَّهوَّه الر َّ هههصَّ

39.  That is the true 

day. So whoever wills, 

let him take with his 

Lord a place. 

و دن ب رجق ہ ے۔ وہ اہ ے  ن س ج  ا  ج  ب  ی 

اس لے ے ر ب  کے  ن 
 
ت پ  ہ  ا ھکای 

 
 ۔پ

ه ه ذلٰكَِّ َّـق ُ َّوۡمُ الۡۡ نۡهۙ  هاليۡ َّذَّهشَّآءَّ  فَّمَّ  اتّ َّ
ب هِ ه ههههمَّابٰاً الِٰٰ رَّ

40.  Indeed, We have 

warned you of the 

torment which is near.   

The day, man will see 

what have sent forth his 

hands, and will say the 

disbeliever: “Would 

that I were dust.” 

ی    ن 
 
مکو کش

 
ا ہ ے ت ے آگاہ کر دن 

 
م ن  ہ 

و غذاب سے  ب ہ ےج  ری 
 
ج س دن  ۔ف

کھ ل   
گا دن صی 

 
خ

 
ر ش و  ہ  وگا  وہ ج  ا ہ  ج  ھی 

پ 
  آگے 

ے
 
ھو ں  ن

 
اپ ر  اور اس کے ہ 

 
کہے گا کاف

ا کہ کاش 
 
ون ں ہ  ی ۔می 

 
   مٹ

  ۤ ٰـكُمۡهانِ َّا رۡن اباً     اَّنذَّۡ     ۙ ۙ ههههههقَّرِيبۡاًعَّذَّ
َّرۡءهُي َّوۡمَّ    َّنۡظُرُ  الۡۡ همَّا هي مَّتۡهقَّه ه هههد َّ
ه يَّدهٰهُ ۡـكفِٰرُه وَّهه َّقُوۡلُ  ال هي َّنِهۡه َّيتۡ  يلٰ
هتُرٰباًه كُنتُۡه

     
 


